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★☆★ごあいさつ★☆★☆★

　サンパウロ州とパラナ州の中学・高校生が、それぞれの外国語教育セ

ンターのプログラムで課外講座として日本語を学んでいるのをご存知

でしょうか。両方でおよそ1500人の中学・高校生が日本語の勉強をし

ています。このプログラムは1989年にはじまったので、すでに15年の

歴史があります。

　この高校生たちにとってうれしいニュースがあります。国際交流基金

では毎年、世界中でがんばって日本語の勉強を続けている高校生を日本

に招聘する、「高校生日本語学習奨励研修」というプログラムを実施し

ています。わたし（三浦）が所属する、大阪の国際交流基金関西国際セ

ンターで、例年6月の終わりごろから2週間行われます。そして、今年

から、このサンパウロ州とパラナ州の外国語教育センターで学ぶ高校生

も招待されることになったのです。

　参加できるのはパラナ州、サンパウロ州それぞれ1名ずつの2名で、

今年はすでにスザノ市のラウール・ブラジル州立学校で学ぶジョズィッ

キ君と、マリンガ市ヴィタル・ブラジル州立学校に通うラリッサさんの

二人が選ばれました。二人は6月下旬に出発します。オメデトウ。

　研修の内容は、①日本語の授業および日本文化体験、②研修旅行、③

日本の高校生との交流、の3つの部分に分かれます。①は大阪という土

地を生かした関西弁の授業や最近の若者言葉の紹介があり、いけばなや

お茶、武道なども体験する機会があります。②は京都、広島、東京を見

学します。③では日本の高校を訪問し、授業やクラブ活動を体験します。

また友達になった日本の高校生と一緒に、大阪の町を散策する時間もあ

ります。

　2週間という限られた時間ですが、参加者はきっとすばらしい経験を

して帰ってくることと思います。それが励みになってさらに日本語の学

習を続けてくれることを願っています。また、後に続く後輩たちもこの

プログラムを目標に、より一層日本語の学習に励んでくれることを期待

しています。
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●●●「○○人という言い方の持つ意味」●●●
　先日、「メルマガこうししつ」に来た質問にこんなのがありました。

「ブラジルの人をブラジル人、日本の人を日本人、アメリカの人をアメ

リカ人といいますが、香港の人は香港人というのでしょうか」というも

のです。みなさんどう思いますか。

　この○○人という言い方は「みんなの日本語」や「Japanese for Young 

People」、日伯文化連盟の「Basico」では一番初めの第1課で提出され

ています。「新文化初級日本語」では、「日本人」や「中国人」といった

語彙レベルでは登場しますが、「○○人」という言い方では出てこない

ようです。みなさんはこの言い方を導入するとき、どんな説明をします

か。

　国籍がブラジルの人はブラジル人、日本の人は日本人、という説明が

多いかもしれません。その場合両親が国際結婚であるとか、ブラジルの

ように移民国である場合に生まれる二重国籍の人はどうなるのでしょ

う。ブラジルと日本の二重国籍の場合「わたしはブラジル人でもあるし、

日本人でもあります。」とでも言えばいいのでしょうか。

　民族的な帰属に基づくという言い方もできるかもしれません。イギリ

スの人でもスコットランド出身の人は自分のことを「Scottish」だとい

う人が多いと思います。そういう人は国籍としては「イギリス人」だけ

れども民族としては「スコットランド人」ということになるかもしれま

せん。

以前、わたしが住んでいたパプアニューギニアには500を超える部族

がいるといわれています。この国は「パプアニューギニア」という名

前が付いてからまだ30年ほどしか経っていません。そこに住んでい

る人は「パプアニューギニア人」になる前にずっと長く「フラ人」だ

ったり、「トウライ人」だったり、「ブカ人」であったわけです。そう

考えると部族名のほうが国籍よりもずっと歴史が長く、こちらが正し

いようにも思えてきます。

しかし、たとえば両親が国際結婚で父がアメリカ人、母が日本人の人

がブラジル人と結婚して子供ができた場合、その子供の民族的帰属は

いったいアメリカなのか日本なのか、はたまたブラジルなのか。

以前、ある国で日本語を教えていたとき、この○○人の練習をしてい

たところ、ある学習者が、「あなたはなに人ですか」の問いに対し「わ

たしは世界人です。」と答えたことがありました。その人は「自分は

地球市民であると思っている。だからなに人か、と聞かれたら世界人

と答えたい。」といっていました。

では、最初の質問に戻ります。香港で生まれた人はなに人なんでしょ

うか。それはやはりその人本人に決めてもらうしかないように思いま

す。国籍を第一に考えるならば「中国人」、生まれ故郷の香港を大切

に考えるのならば「香港人」、もし両親ともに復帰前のイギリス人で

あり、その民族的帰属を大事にするなら、「イギリス人」といえるか

もしれません。日本語の「○○人」の意味はきわめてあいまいである

ということだと思います。

OoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOo 

OoOo　　　　おわりに　　　OoOo
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「あなたはなに人ですか？」という聞き方はあまりていねいではない、

と感じる人も多いのではないでしょうか。日本語にはもともとストレ

ートにものを尋ねることを嫌う傾向があります。そのため、日本語の

教科書には「あなたはなに人ですか？」のかわりに、「どちらからい

らっしゃいましたか？」や「おくにはどちらですか？」を提出してい

るものもあるようですね。

メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語　吉川・一甲真由美エジナ

みうらのサイト
日本語を学ぶ人と日本語使って日本を研究している人
のための情報のページ
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
是非一度ご覧下さい
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